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5) Leben dein Vater und deine Mutter? — G) Hast du Kinder? —

7) Bring’ den Tag glücklich zu! (guten Tag! Adieu!). — 8) Geh’! — 9)
Komm’! — 10) Trete ins Haus! — 11) Geh’ aus dem Hause! •— 12) Geh’

dorthin! — 13) Pack’ dich! — 14) Gestatte! — 15) Mache! — 16) Mache

nicht! — 17) Gib. — 18) Nimm! — 19) Nehmet! —• 20) Siehe da! — 21)

Der da! — 22) Gehen wir! 23) Kehren wir um! — 24) Uebernacliten wir

da! — 25) Gehen wir dorthin! — 26) Wie heisst diese Ortschaft? — 27)

Mann, Mensch. — 28) Frau, Gattin. — 29) Manu, Männchen. — 30) Ade

liger. — 31) Junges Mädchen. -- 32) Wohin hist du gegangen? — 33) Ich
ging um Eleusine (zu kaufen).


